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一、活动背景与宗旨

当前，以大语言模型、生成式人工智能为代表的数智技术正在深

刻重塑外语相关专业与语言服务产业的格局。数智技术既为外语学科

的学术研究、人才培养带来了全新机遇，也对语言相关产业的生产模

式、能力要求提出了全新挑战。

为帮助全国优秀本科生深入了解数智时代外语学科发展前沿与语

言相关产业最新动态，拓宽学术视野，增进高校学子间的思想交流，

激发相关领域的研究与实践兴趣，西安外国语大学将于 2026 年 8 月 10

日至 14 日在南京举办西安外国语大学 2026 暑期研习营暨长三角研究

院开放周活动。本次活动将汇聚学界与业界的顶尖专家，围绕数智技

术带来的变革展开深度分享与研讨，助力参与者把握行业发展趋势，

明确未来发展方向，为后续深造与职业发展打下坚实基础。

二、活动基本信息

1. 活动名称：西安外国语大学 2026 暑期研习营暨长三角研究院

开放周

2. 活动时间：2026 年 8 月 10 日-8 月 14 日（共 5 天，含报到与

离会）

3. 活动地点：西安外国语大学长三角研究院（江苏省南京市江宁

经济技术开发区江苏软件园）



4. 招生对象：全国高校本科三年级在校生（2023 级），专业不

限，外国语言文学、翻译、新闻传播、旅游管理、法学、计算机、经

管等相关专业优先

5. 招生规模：50 人（择优录取）

6. 活动费用：本暑期学校不收取任何费用。学员往返南京的交通

以及南京期间的餐饮费用自理，活动期间在南京的住宿，以及有组织

的文化体验与市场调研期间的市内交通由主办方统一安排。

7. 结业证书：全程参加并完成所有环节的学员，颁发西安外国语

大学长三角研究院研习证书。

三、活动日程安排

第一天：8月 10 日（周一） 报到与破冰

第二天：8月 11 日（周二） 开幕式与行业前沿主旨报告

开幕式

主旨报告一：《语言驱动中国企业出海：从沟通桥梁到价值创

造》

主旨报告二：《全球语言服务行业前沿趋势与人才需求变革》

主旨报告三：《从“语言”到“数据”：语言服务行业的新职业

版图》

第三天：8月 12 日（周三） 特色方向专题：行业讲座+圆桌论坛

专题一：《外语学科前沿与发展：从外国语言文学到区域国别与

语言智能》



专题二：《AI时代语言服务人才培养的三维重塑体系》

专题三：《当 AI成为导游：数智时代文旅产业的体验重塑》

专题四：《从“我们想说”到“他们想听”：国际传播的叙事策

略与效果评估》

文化体验（晚间）

第四天：8月 13 日（周四） 特色方向专题+企业调研实践

专题五：《法律与创新传播：涉外法治建设中的语言服务》

专题六：《数智时代的外语学科：技术与人文的对话》

市场调研实践（分组）

分组研讨：调研成果整理与汇报 PPT 制作

第五天：8月 14 日（周五） 企业调研、成果汇报与闭幕式

企业调研

分组汇报：市场调研成果展示

闭幕式



四、主讲嘉宾简介（持续更新中）

行业嘉宾

顾学甫，全球最大语言服务与本地化供应商 TransPerfect 创博

公司中国地区运营总监，曾负责创博翻译（北京）有限公司上海分公

司相关管理工作，深耕语言服务行业多年，全面统筹国内本地化服务

交付、团队建设、客户维护及跨部门协作，精通软件、游戏、生命科

学等领域多语种翻译与本地化测试业务，专注优化运营效率与服务质

量；他长期深耕行业人才培育，积极对接西安外国语大学、西北政法

大学等高校，牵头落地本地化测试人才培养基地。

蔡美娟，澳鹏数据科技（Appen）资源交付高级总监，华东理工大

学电子与信息工程学士，辅修英语，持有 PMP 与高级程序员认证。先

后任职于惠普（Hewlett Packard）高级交付经理、阿里巴巴集团多语

言平台负责人、哈啰普惠科技组织效能数字化管理高级专家。拥有 20

余年 IT 与互联网服务从业经验，深耕出海本地化平台建设、AI 底层数

据服务与上层能力应用，具备战略规划、生态建设、技术赋能与合规

风控的复合型能力。在惠普期间，带领多职能团队为内外部客户提供

端到端的产品与内容全球化解决方案；在阿里巴巴期间，联合达摩院

AI 实验室，运用 NLP、机器翻译与 AIGC 技术搭建国际化与本地化基础

设施，打造多语言内容生产优化平台并 0-1 建立质量评测体系，覆盖

跨境电商、云服务、数字金融等业务，实现质量闭环；在哈啰普惠科

技期间，0-1 搭建软件研发经营管理驾驶舱并落地 AI 智能应用。当前



在澳鹏全面负责中国区资源交付，构建多元融合的交付生态，推动自

动化创新，持续提升交付效率与质量。

刘晓诚 (Leo)，RWS 集团业务拓展总监，深耕本地化与语言服务

行业近二十年。作为译者入行，累计翻译审校约三百万字，此后先后

带领翻译、项目管理、供应商管理及工程排版团队，对语言服务全链

路了然于心，并持有 PMP 及本地化项目管理认证。近年来专注 AI 翻

译、大语言模型应用与流程自动化，帮助出海企业以更低成本产出更

高质量的多语内容，相关思考放入个人公众号「Leo 聊出海」。

高校嘉宾

冯正斌，教授，博士，西安外国语大学英文学院院长，博士生导

师，兼任中外语言文化比较学会中国文化国际传播专业委员会副会

长、中外语言文化比较学会 AI 人文研究专业委员会副会长、西安翻译

协会第六届理事会副理事长、陕西省高校青年创新团队“中国地域文

化译介与国际传播创新团队”带头人、陕西高校哲学社会科学重点研

究基地核心成员。主要研究方向为中国文学外译、外宣翻译。目前获

批国社科、陕西省社科基金等科研项目 24 项，主持并参与各类教改项

目 12 项，在《外语教学》《外语电化教学》《解放军外国语学院学

报》《外语学刊》《当代外语研究》《西安外国语大学学报》《语言

与翻译》《山东外语教学》《外国语文》《外语与翻译》等专业期刊

发表论文 60 余篇，出版教材 4 部；获厅局级以上科研奖励 6 次、教学

成果奖 9 次。



庞闻，博士，教授。西安外国语大学旅游学院·人工智能学院院

长、人文地理研究所所长、陕西旅游研究院院长。历任教务处处长、

实验室管理中心主任等职。教育部评估专家、陕西省旅游协会副会长。

研究方向为旅游地理与高等教育，发表论文 20 余篇，专著 5 部，主持

国家级项目 5 项、省部级 20 余项。获国家教学成果一等奖等 20 余项

奖励。

张渤，西安外国语大学新闻与传播学院副院长，硕士生导师，陕

西省优秀新闻工作者，中国传媒大学与新加坡南洋理工大学联合培养

博士，具备经济学、传播学交叉学术背景。兼任央视市场咨询节目评

审专家、国家级普通话水平测试员、陕西多地网络舆情专家库成员。

主要研究方向为媒体系统性转型、跨文化传播、舆情治理。主讲《全

媒体报道》《网络舆情分析》《跨文化传播学》等核心课程，主持教

育部人文青年项目、陕西省艺术科学规划等多项省部级课题，出版著

作 3 部，在核心期刊发表学术论文近 20 篇，兼具学界理论积淀与一线

媒体实操经验，斩获中省新闻奖 40余项。

赵毅慧，博士，副教授，西安外国语大学高级翻译学院副院长

（主持工作），智能语言服务研究中心主任。中外语言文化比较学会

知识翻译学专业委员会常务理事，中国英汉语比较研究会翻译与国际

传播委员会常务理事。英国约克大学应用语言学、英国利兹大学会议

口译双硕士，广东外语外贸大学翻译学博士，渥太华大学翻译系中加

交换学者。多年翻译教学与实践经验，曾为博鳌论坛、上合组织农业

合作大会、中国-中亚峰会、欧亚论坛、丝博会等高级别国际会议和外



事外交活动提供超五百场的口译服务。主要研究方向：翻译与国际传

播，翻译教育，口译技术。近年来，已在 Perspectives、《外语教

学》、《上海翻译》、《外语与外语教学》《外文研究》等发文数篇，

主持完成省部级项目三项，省教改项目一项，全国翻译专业 MTI 教指

委科研项目一项，参与教育部重大项目子项目一项。曾获国家级教学

大赛三等奖，省级教学成果特等奖，省级高校思政大练兵课程思政教

学能手。陕西省政府高端翻译人才库译员（英语），全国口译教育技

术研究中心核心成员。

张小号，西安外国语大学高级翻译学院副院长，教授，翻译硕士

研究生导师，中国科学技术法学会理事，广东信达（西安）律师事务

所律师，西安仲裁委员会仲裁员，陕西省知识产权司法鉴定专家库成

员。先后获英语学士学位、外国语言学及应用语言学硕士学位和法学

博士学位；2009 年和 2010 年分别获得法律职业资格和律师执业资格。

2018 年 8 月-2019 年 8 月美国印第安纳大学（IUPUI）麦肯尼法学院访

问学者。主要研究方向为法律翻译和知识产权。

曹达钦，西安外国语大学副教授，硕士研究生导师，高级翻译学

院副院长、丝绸之路语言服务协同创新中心主任，长三角研究院副院

长。蒙特雷国际研究院访问学者，专利代理人，拥有计算机科学、软

件工程（计算机辅助翻译）、法学（知识产权）、翻译学（全球地名

译写）等多学科学习经历。在语言服务行业从业二十年，曾长期专职

参与企业工作，担任翻译、管理、销售等职务，涉及语言服务、教育

培训、技术研发等领域。研究与实践方向包括翻译技术、专利翻译、



地名译写、项目管理、营销销售，主讲计算机辅助翻译、机器翻译与

译后编辑、本地化翻译、语言服务行业概论等课程。

刘世界，西北农林科技大学语言文化学院副教授、硕士生导师。

研究方向：计算语言学、计算术语学、智能翻译技术、技术传播。长

期从事自然语言处理研究，担任多家 SCIE/SSCI/CSSCI 期刊审稿人，

拥有丰富的语言与翻译技术教学与研究实践经验，熟练运用 Python 和

R 进行语言数据的多维处理与分析，开展过多项深度学习模型训练与微

调相关实践工作。

何龙，西安外国语大学长三角研究院副院长，新闻与传播学院教

师，西安交通大学计算机科学与技术专业博士，中国中医药促进会中

国传统文化翻译与国际传播专委会副秘书长，陕西科技创业导师，西

安软件园创业导师。长期从事国际传播、智能传播、品牌传播、数字

营销、创新创业教育与人工智能赋能文化传播等领域教学科研与社会

服务工作，具有新闻传播学、管理科学和计算机科学交叉背景。连年

获“教学工作先进个人”“师德先进个人”“就业工作先进个人”等

荣誉。近年来，主持各级各类科研项目 17 项，研究方向涵盖中国影视

作品海外传播效果评价、中医药文化短视频传播、非遗国际传播、多

语种舆情、智能传播系统开发等领域；发表学术论文 15 篇，获授权发

明专利 1 项、计算机软件著作权 15 项，成果涉及多模态传播效果评

估、国际传播智慧化平台、计算传播智能分析、品牌传播系统、传统

文化媒介内容智能推荐等方向。长期指导学生参加中国国际大学生创



新创业大赛、大学生创新创业训练项目和各类学科竞赛，累计获得国

家级、省级 80余项奖励。

五、报名条件与方式

（一）报名条件

1. 全国高校本科三年级在校生（2023 级），专业不限

2. 对语言服务、国际传播、区域国别、语言智能、涉外法治、旅

游管理、跨境电商等领域有浓厚兴趣

3. 学业成绩优良，综合素质突出

4. 具有良好的英语听说读写能力（建议 CET-4≥550 分，或 CET-

6≥500 分，或具有同等英语水平证明）

5. 有相关学科竞赛获奖、科研项目参与、社会实践经历者优先

（二）报名材料

1. 《西安外国语大学 2026 年暑期研习营申请表》（见附件 1）

2. 本科阶段成绩单（加盖学校教务部门或所在学院公章，扫描

件）

3. 英语水平证明材料（CET-4/CET-6/IELTS/TOEFL/专四等，扫描

件）

4. 个人陈述（中文，800—1000 字，阐述个人对语言服务行业的

认识、参加暑期学校的动机以及未来学习规划）

5. 其他支撑材料（学科竞赛获奖证书、科研项目参与证明、社会

实践证明等扫描件，如有）



（三）报名方式与时间

1. 报名时间：2026 年 7 月 16 - 7 月 31 日

2. 报名方式：请将上述报名材料电子版按顺序整理为一个 PDF 文

件，发送至邮箱：summerschool@xisu.edu.cn，邮件主题和 PDF 文件

统一命名为“研习营报名+姓名+所在学校”。

3. 录取通知：录取名单将于 2026 年 8 月 2日前通过邮件通知。

六、其他事项

1. 学员须全程参加暑期学校所有活动环节，不得无故缺勤。如有

特殊情况需请假，须提前向主办方提交书面申请。

2. 活动期间，学员的人身意外伤害保险由主办方统一购买。

3. 市场调研实践环节中，学员须服从带队教师安排，遵守调研企

业管理制度，注意人身和财产安全。

4. 南京夏季气温较高（日均 30-35℃），请做好防暑降温准备。

5. 暑期学校相关通知及后续信息将通过以下渠道发布：西安外国

语大学高级翻译学院、英文学院、旅游学院、新闻与传播学院官网及

微信公众号。




